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Grade: 4 
Lesson Number: 21 
Unit Name: Poetry 
Course: BolI  
Title:  Poetry III 

Standards 
Standard 2:  Comprehension of Appropriate Passages 

• Students comprehend grade-appropriate reading passages and begin analysis of text.
o Students ask questions that are not merely found verbatim in the text, but

demonstrate analysis and predictions.
o Students ask questions and support answers by connecting prior knowledge with

literal information.
o Students identify structural patterns found in informational text (compare &

contrast, cause & contrast, sequential & chronological order) to strengthen
comprehension.

o Students evaluate new information and hypotheses by testing them against known
information and ideas.

o Students define figurative language (e.g., simile, metaphor, hyperbole,
personification) and identify its use in literary works.

o Students follow simple multi-step written instructions (e.g., how to assemble a
product).

Standard 4:  Writing Sentences and Paragraphs with a Central Idea 
• Students write coherent sentences and multi-paragraph compositions that develop a

central idea. 
o Students can create multi-paragraph compositions, including a developed topic

sentence, and simple supporting facts and details. 
o Students learn the formats to write personal and formal letters, thank-you notes,

and invitations. 
o Students describe the setting, characters, objects, and events using adjectives and

appropriate vocabulary. 

Objectives 
1. Students explore poetry in Pañjābī.
2. Students discuss different figurative language used in poetry.
3. Students see an example of figurative language used in Gurbāṇī.
4. Students edit their poems based on this new knowledge.

Prerequisites 
• Previous completion of Lessons I and II on poetry.

Materials 
• Extra copies of poems from Class II on poetry
• Copy of the attached sabad
• Guru Granth Darpan (available at: www.gurugranthdarpan.com)
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Advanced Preparation 

• Teacher should be well versed in the meaning of the attached sabad. 
 
Engagement (15-20 minutes) 

• Make groups of three as children come into the class.   
• Give each group one of the three poems and the following questions: 

o What is the poem talking about? 
o What kind of literary language if any is being used? 
o Is the poet trying to express more than one meaning in his/her poetry 
o What are your thoughts on the poem 

• Have each group discuss the questions amongst themselves, come up with a 
consensus and present it to the class. 

• Since all the children have read the poems, during sharing time, others might have 
comments to add to a particular poem. 

• Have some discussion on these and correct them or validate the different opinions 
that might be possible. 

• Congratulate the group on being able to successfully discuss the poems. 
  
Exploration (35 minutes) 

• Now ask children where else they may find figurative language. 
• Hopefully, some of them may be able to say GurbāNī. If they do, then try to get 

examples from children. 
• Once that is done, introduce the sabad below.  
• Give each child a copy of the sabad without the English translation. 
• Go through every word in every line (use the Darpan for reference). 
• Try to let children come up with the explanations.  
• Open it up for questions or different interpretations from children. 
• Always make sure students back up their thoughts and assumptions. 

 
Explanation/Extension (5-10 minutes) 

• Let children work on their poem and picture and give them a chance to ask you any 
questions regarding this.  

• Take this time to also go around and check on anyone who has made major revisions. 
 
Evaluation (On-going) 

• Have children write a few lines on the sabad for next class, either to hand in to you or 
to put directly in to their response journals. 
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Teacher Resources 

Awsw mhlw 5 ] 
Asa mahalA 5 || 

 
hir hir nwmu Amolw ] Ehu shij suhylw ]1] rhwau ] 
hari hari nAmu amola.  ohu sahaji suhela.1. rahAu. 

 
sMig shweI Coif n jweI Ehu Agh Aqolw ]1] 
saOgi sahAI choDi na jAI ohu agah atolA.1. 

 
pRIqmu BweI bwpu moro mweI Bgqn kw El@w ]2] 
prItamu bhAI bApu moro mAI bhagatan kA olA.2. 

 
AlKu lKwieAw gur qy pwieAw nwnk iehu hir kw col@w ]3]5]145] 
Alakhu lakhAiA gur te pAiA nAnak ihu hari kA colA.2.5.145. 
 
- Guru Granth Sahib, p. 407 
 
This is a general translation partially interpreted from Prof Sahib Singh’s Guru Granth 
Darpan. It is best to read the Pañjābī version to get a better idea. 
 
The individual that receives the priceless identification/belongingness/nAm of VǕhigurȊ, that 
individual is able to live within this world in a mentally balanced/peaceful/easy manner. 
 
Vāhigurū is your companion always, and never leaves you. You cannot use your 
intelligence/cunningness to obtain Vāhigurū. There is none other that is the same as Vāhigurū. 
 
Vāhigurū  is my friend, my brother, father and mother. Vāhigurū  is the support of his 
devotees/believers. 
 
The image of Vāhigurū  cannot be understood/seen on its own, but through the Gurū I have 
met/felt/recognized Vāhigurū. This is the doing of Vāhigurū  that I can feel Vāhigurū thru the 
Gurū.   
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- Guru Granth Sahib, p. 407 

This is a general translation partially interpreted from Prof Sahib Singh’s Guru Granth 
Darpan. It is best to read the Pañj�b� version to get a better idea. 

The individual that receives the priceless identification/belogingness/nam of Vahiguru, that individual 
is able to live within this world in a mentally balanced/peaceful/easy manner.

Vahiguru is your companion always, and never leaves you. You cannot use your intelligence/
cunningness to obtain Vahiguru. There is none other that is the same as Vahguru.

Vahiguru is my friend, my brother, father and mother. Vahiguru is the support of his devotees/
believers.

The image of Vahiguru cannot be understood/seen on its own, but through the Gurm I have met/felt/
recognized Vahiguru. This is the doing of Vahiguru that I can feel Vahiguru thru the Guru.


